Mission 1867 - Parish 1901

Saint Joseph Parish

582 Hope Street, Mountain View, California 94041
P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042
Office: 650-967-3831 | Website: www.sjpmv.org

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters.

Parish Office
580 Hope Street, Mountain View, CA 94041

Office Hours
1:30pm - 7:30pm Tuesday through Friday
Monday—by phone only

E-mail: parish.office@sjpmv.org

Church underground Parking at 599 Castro
(Corner of Church and Castro Streets)

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS

Daily Mass:

Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English)
Saturday 7:30am

Tuesday 10:00am (Korean)

Saturday Vigil:

5:30pm (English)

7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday)

7:00pm (Tamil—2nd Saturday only)

Sundays:
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English)
1:00pm* (Spanish)
5:00pm (Korean)
* livestreamed
Holy Days of Obligation | Dias de Precepto
7:30am; 12:10pm; 2:00pm & 7:00pm
(unless otherwise stated)
Confessions | Confesiones
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at
this time please contact the Parish Office to arrange an
appointment with one of our priests)
Eucharistic Adoration | Adoracion Eucaristica
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm
Friday: All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm
Church open for Personal Prayer | Iglesia abierta para oracion

Monday—Friday 7:30am till the afternoon
Lunes a viernes de 7:30am hasta la tarde.

Nocturnal Adoration | Adoracion Nocturna
Fourth Saturday | Cuarto sabado del mes - 8:00pm

Easter Sunday

“He is not here; he has risen.”

(Matthew 28:6)

Parish Staff
Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD | Pastor

Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD | Parochial Vicar

Rev. Mr. Oscar Godinez | Permanent Deacon
Diane Wollants-Bayona | Business Manager
Maria Godinez Trejo | Administrative Assistant

| Coordinator Youth and
Young Adults Ministry
gabriel.valencia@dsj.org

Gabriel Valencia

Erika Underwood | Coordinator Faith Formation
(English) Phone: 650-814-1667

| Coordinator Faith Formation
(Spanish) Phone: 408-917-0905

Juan Berrios

Oscar Alarcon | Liturgical Musician (Spanish)

Robert Quijano | Liturgical Musician (English)

Eric Lebel | Liturgical Musician (English)

Gloria Salas | Coordinator Quinceafieras & Weddings

Saint Joseph School

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA 94040
Phone: 650-967-1839 | Website: www.sjmv.org
Principal: Sandra Romero

Admissions Director: Ericka Najar

Saint Vincent de Paul

Phone: 650-967-3831 ext. 125 (Please leave a message)
e-mail: stjosephmtnviewSVDP@gmail.com
To donate your car call 1-800-322-8284

Follow us on Facebook: facebook.com/sjpmv
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv

April 5, 2026

Domings de Eesurreccion
“No esta aqui; ha resucitado.”

(Mateo 28:6)
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YOUR GENEROSITY MATTERS!

The weekly collection is part of our worship and stewardship, and
our parish relies on it to cover ongoing expenses such as utilities,
liturgical items, staff support, and the maintenance and upkeep of
our church and facilities, as well as other essential bills. Please scan
the QR Code to give online, or contact the Parish Office at 650-967-
3831 to receive contribution envelopes. Thank you for your
generosity and continued support.

;TU GENEROSIDAD IMPORTA!
La colecta semanal es un acto de oracion y corresponsabilidad, y
nuestra parroquia depende de ella para cubrir gastos continuos como
servicios  publicos, articulos liturgicos, gastos
administrativos y de personal, y mantenimiento y [u]
cuidado de nuestra iglesia y sus instalaciones, asi como g
otros gastos esenciales. Por favor, escanea el Codigo
OR para donar en linea, o comunicate con la Oficina al =g
650-967-3831 para recibir sobres de contribucién. [E]-3

Mass Intentions
April 5 - 11, 2026

8:30 am
10:00 am

Sun Rev. Fr. Michael Oli § (Repose of Soul)

Thomas and Ellen Plunkett  (Repose of Soul)
Hua Lim F (Repose of Soul)

Gino Mabutas Fangon (Health/Healing)
1:00 pm Ricardo Espinoza F (Repose of Soul)Jaime
Rene Gomez Rosas (Health/Healing)

Luis Alberto Gomez Rosas (Health/Healing)

Mon 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health)
Tue
Wed

Thu

2:00 pm
2:00 pm
2:00 pm
7:30 am
2:00 pm

Gino Mabutas Fangon (Health)
Gino Mabutas Fangon (Health)
Gino Mabutas Fangon (Health)
Fri Jesse Sanchez F (Repose of Soul)
Gino Mabutas Fangon (Health)

Sat

7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health)

WELCOME TO ST. JOSEPH PARISH!

SHALOM
If you would like to formally register as parishioner, s

please visit: www.sjpmv.org/parish_registration or
send us an email at: parish.office@sjpmv.org, or stop

anans HUANYING

by the office. We look forward to welcoming you in 35547 A
fammen KORIBUK

person.

TobpAY’S READINGS

First Reading: Acts 10:34a, 37-43
Second Reading: Colossians 3:1-4
Gospel: John 20:1-9

PARISH OFFICE EASTER SCHEDULE

The Parish Office will be closed from Holy [
Thursday, through Easter Monday. We will reopen
on Tuesday 7th at 1:30pm.
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EASTER SUNDAY
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WILL BE CLOSED

/BIENVENIDOS A LA PARROQUIA DE ST. JOSEPH!

won Registrate formalmente como feligrés de St. Joseph en

e la pagina web: www.sjpmv.org/parish_registration o
envia un email a: parish.office@sjpmv.org, o puedes
hacerlo personalmente en la Oficina Parroquial, nos
dara mucho gusto conocerte.

LEcTURAS DE HOY

Primera Lectura: Hechos 10, 34a. 37-43
Segunda Lectura: Colosenses 3:1-4
Evangelio: Juan 20,1-9

HORARIO DE LA OFICINA PARA SEMANA SANTA

d La oficina parroquial estard cerrada a partir del
Jueves Santo, hasta el Lunes de Pascua. Reabriremos
el martes 7 a la 1:30pm.
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CHURCH OFFICE

DoOMINGO DE PAScUA

We rejoice in the celebration of Easter Sunday, the
glorious day of the Resurrection of our Lord, Jesus
Christ. Through His victory over sin and death, we are
given new life and renewed hope.

The empty tomb stands as a powerful
sign that Christ has risen, reminding us
that darkness is overcome and life
triumphs forever.

May the joy of the Risen Christ fill our
hearts and homes with peace, love, and
abundant blessings. Let us continue to
live as witnesses of His light and share
the Good News with all.

We wish you and your loved ones a
blessed and joyful Easter!

Page 2

Celebramos con alegria el Domingo de Pascua, el glorioso dia
de la Resurreccion de nuestro Senor Jesucristo, quien a través
de Su victoria sobre el pecado y la muerte, nos concede nueva
vida y esperanza renovada.

La tumba vacia es un poderoso signo de
que Cristo ha resucitado, recorddandonos
que la oscuridad ha sido vencida y que la
vida triunfa para siempre.

Que la alegria del Cristo Resucitado llene
nuestros corazones y hogares de paz, amor
y  abundantes  bendiciones 'y  que
continuemos viviendo como testigos de Su
luz y compartiendo la Buena Nueva con
todos.

jLes deseamos una Pascua bendecida y
llena de alegria!
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As we journeyed through the sacred season of Lent, we
were blessed by the strong participation of our parish
community in the Stations of the Cross. Our sincere thanks
to all parishioners who attended and prayed together each
week. We are especially grateful to those who led the
Stations, offering their time and devotion to guide us in
reflection, as well as to the volunteers who beautifully
decorated the church throughout the season, creating a
prayerful and reflective environment for all. We also
extend our heartfelt appreciation to the parish ministries
who hosted the Lenten soup suppers each Friday: our
English Choir, Altar Servers, Jovenes y Adultos para
Cristo, Spanish Faith Formation and St. Vincent de Paul.
May the spirit of prayer, service, and unity we shared
during Lent continue to grow within our parish.

WWW.sjpmv.org

Al recorrer el tiempo sagrado de la Cuaresma, fuimos
bendecidos por la gran participacion de nuestra comunidad
parroquial en el Via Crucis. Extendemos nuestro sincero
agradecimiento a todos los feligreses que asistieron y oraron
Jjuntos cada semana. Estamos especialmente agradecidos con
quienes guiaron las estaciones, ofireciendo su tiempo y devocion
para ayudarnos en la reflexion, asi como con los voluntarios
que decoraron bellamente la iglesia durante toda la temporada,
creando un ambiente de oracion y recogimiento para todos.
Asimismo, expresamos nuestro mas profundo agradecimiento a
los ministerios parroquiales que organizaron las sopas
cuaresmales cada viernes: el coro de ingles, monaguillos,
Jovenes y Adultos para Cristo, Formacion de la Fe y San
Vicente de Paul. Que el espiritu de oracion, servicio y unidad
que compartimos durante la Cuaresma continiie creciendo en
nuestra parroquia.
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CELEBRATION OF THE SOLEMNITY OF ST. JOSEPH

Thank you to all who joined us in celebrating the Solemnity
of St. Joseph, our patron saint, on March 19.

We are especially grateful to our dedicated volunteers who
beautifully decorated the church, our liturgical ministers who
served the Mass, the St. Joseph Ensemble for the solemn and
inspiring music, and our Young Adults’, Jornada de Oracion
and Hispanic Ministries for their generous help with the
reception that followed. May St. Joseph continue to bless and
guide our parish.

CELEBRACION DE LA SOLEMNIDAD DE SAN JOSE

Gracias a todos los feligreses que se unieron a nosotros para
celebrar la Solemnidad de San José, nuestro santo patrono, el 19 de
marzo.

Agradecemos especialmente a nuestros dedicados voluntarios por
la hermosa decoracion de la iglesia, a nuestros ministros lituirgicos
que sirvieron en la Misa, al coro “St. Joseph Ensamble” por la
musica solemne e inspiradora, y a nuestros Ministerios de Jovenes
Adultos, Jornada de Oracian y Ministerio Hispano por su generosa
ayuda con la recepcion después de la Misa. Que San José continiie
bendiciendo y guiando a nuestra parroquia.
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Baptisms—for children under 7 are on the second & fourth
Saturday of the month at I0AM. To register, call the parish
office at (650) 967-3831. Please note that during the
Lenten Season no baptisms are scheduled.

BAPTISMAL PREPARATION CLASS FOR PARENTS AND
GobppPaReENTs—Held on the second Monday of every other
month. Next class: April 13, 2026.

MaTtriIMONY—Couples planning to get married need to
contact the Parish Office at least SIX months prior to the
wedding date, to obtain information on the requirements.

To obtain available dates for the Marriage Preparation
Retreats, please visit the Diocese website at
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage

MARRIAGE PREPARATION RETREAT

Register for the Diocesan Marriage Preparation Retreats at:
www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage-
preparation/

BauTtizos EN ESPANOL—Los bautizos para menores de
7 afios son el primer y tercer sibado del mes a las 10AM. Si
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunicate con la oficina.
Por favor toma nota que durante la Cuaresma no
celebramos bautizos.

CLASE DE PREPARACION DE BAUTIZO PARA PAPAS Y
PAaDRINOS—el cuarto sabado del mes a las 9AM.

La proxima clase es el 25 de abril de 2026. Registrate
llamando a la oficina al (650) 967-3831 o enviando un

mensaje a parish.office@sjpmyv.or.

MATRIMONIOS—Las parejas deberan comunicarse con la
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipacion para
obtener los requisitos. Encuentra las fechas disponibles
para los Retiros de Preparacion Matrimonial en:
www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage-
preparation/
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